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fnqeí hand oÍ loot when hand ng a nrpper

Zum Ausschn eiden deÍ Stlcke ene Zange
anwenden; die ubedlissigen Tei e mit Messer oder
Fele alsscheïen De Zange, Messer odeÍ Fe e

vorsrchug gebrauchen sonsl bestehl Geíahr ener
Ver etzlng an der Hand dem F nger oder demFurB
Ut I sez une prnce pour sépaíer es p èces El m nez

es pades supedues a 'arde dun cQuleau dune
me ou d un cufrer Faltes b en atleilloi de ne pas

vous couper un doigt la man ou e ped
orsquevous man pu ez e couteau ou e cufler
Ullce las tenazas de coile para codar prezas

Suav ce a porcLón de exceso con cuchi o o rma Al

lralar as tenazas de coile cuch lo o lma elc
tenga c! dado con no codaÍse el dedo mano o pre
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Meta rc and p astrc pads They may cul youÍ linger,

hand or loot rl carelessly handled Wear gloves
Achten S e berm Zusammenbau darauÍ daR

GuRnahte und ungleichmaRge Formkanlen von

Metal und P asliklei en zuwer en schadkantig s nd

wodurch man sch versehenllch schnerden kann

Traqens e Schulzhandschuhe
Avanl o! pendani e montage, fare atlenton aux

arétes coupanles ou auxébarbur,.s dues
a!moulage délecl!e!x des pèces méla ques et
enplasrque Eles pe!venl couper les doigls es
mains ou les p eds s e les ne sonl pas man pulées
avec pÍécaution Mefrre des ganls
Duranle o antes del ensamb e tenga cu dado con

los bordes agudos de as prezas o las Íebabas qu,o

puedan qledar debdo a un acabado regular d-"

as piezas meià rcas y de plasiico Si no I ene
cudado podria haceÍse codes en !n dedo en a

mano o en el pie Póngase guanles
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Make 10 read th s rnskuction beÍoÍe you slarl assembling. I

Lesen diese H nwe se bitte durch S e mit dem zusammenbau des beg nnen I

Lire at vement les inslructions suivantes avant de commencer le montage de a I
I

No se olv de de leer eslas lnstr!cc ones antes de ensamb ar el
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Read lhe Manua beÍore yo! slad assemblng
Bille esen Sie vor dem Zusammenbau d e gesamte
Bauanle t!ng durch
Líe e mode dempo avant de commencer e

monlage

L Ear( +oEíEÈr,Ë B. 4\z tf,+&o +o7n\U rJ r\rft +rJFf r:eE U (TÈ t\. tlB+nHtËr,
ilöè. tsílËi aÈ U L,Í,Èil'rt. *È. É,(,Ë
U.ÈóÈ U t6è+*l:/JAi. è t r) UiÈtrlf 

"
WhrLe assembing the ki Pace lhe pads and the
culoff chrps on a lial pace oul oÍ theÍeach ol ite
chidren These preces may cause sufÍocaÍon I

swalowed They may aso cause posonrng il cked

Legen Se de Ba!tele !nd dre abgeschnilten-"n
Te le be m Zusammerbau au Berha d der
Feichwete von Kernkndem aus Verschuckte
Paslkgegenstande konnen z!Erslcken lLhren
Daran eckende oder kauende Krnder kofnlen srch

verg flen
Pendanl e montage du krl p acer les preces et les
débís coupes s!r une sudace pate hors de la
podée des enÍanls Les p èces peuvent
provoquer étrang ement s e les sont a!alées El es
peuvent egalemenl èlre à orLgrned un
empoisonnemenl s eies sont lechees ou mastq

Vrer[à. e-carba e _ooóro porga ds pieTds /
os restos codados sobre una slpedce plana a a

que no puedan lleqar os niàos pequeios Estas
p ezas pueden ahogaÍ a as personas que fagen
Tamben podràr causar envenenamentos s se
chupan o muerden
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lÍ you desire lo use an adhesive open the w ndow
for suficenl amounl oÍ lresh ar Avod using Íre

Fa ls S e a eíd ngs Klebstotr veMenden so llen S e

be ofienem Fensler und nchl in deÍ Nàhe ofleneí
F ammen arbe len

ouvÍez a ÍenèÍe pour avoí une venl aton
suÍ1 sanle Ev leÍ I usage à prox m té d un Íeu
Sr rsied desea !t zaÍ adhesivos abra las venlanas
de a sa a para que ente ufcenle arre kesco Evile
eL í!ego
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When pantng and assembling the kit, open lhe
wrndow and keep lhe room we I vent lated so ihal
you may not be poisoned by gas A so avo d makrng

a lire nearby
Bei Lackerung und Montage des Salzes des
Fensler ófinen und den Baum gut gelinet hallen
!m das Einatmen von ges!ndhetsschàdlchen
DàmpÍen z! vermeden AuRerdem dad srch kein
oflenes Feuer n deÍ Nàhe beÍ nden
Po!r pendre el monter la maquelle ouvrr la
renète ei brenaéíer a pèce pour évter dèÍe
emporsonné par le gaz Evrler éqa ement de Ía re

un íeu à prox mté
cuando prnte y ensambe e modelo abía a

venlana y mantenge a sala bien venl lada para que

no se envenene con el gas Evite lamblen encender
f!egos cerca de donde hace el ensamble
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Using a pa Í ol sc ssors cul around lhe deca you

wrsh to aflix mmerse the deca in waleÍ loÍ aboul
20 seconds and lhen place it oveÍ ihe spol al which
il s be afired CareÍuly side oll the base papeí
Írom under the decal, eavng the deca drectly
aflixed to the model
Mt Schere das Deka k erpaper ausschnerdent das
ausgeschn ltene lur elwa 20 sorglali g

abnehmenhallen dann es auÍ de Kebslel-" am

Mode legen und de Unteilage sorgíàtn gabneh

Découpez le décalque avec des crseaux ei assez-
e remper 20 secondes dans 'eau lrode P!s
app|quez- e à I endro t ndiqué el en evez
de icatement le pegar suppod
Usando un par de lleras code alrededor de a

ca coman a que qu ere pagar Empape la
calcomania en agua por unos 20 segundos, y uego
a cooque sobre e qlnlo a peoarse Dcsicc c

cailon debalo de aca cumanra delando a

calcoman a dlrectamente pcgada a modelo
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Lea e manua anles de comenzar
el ensamble
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I\trake suÍe thats the kit is complete wilh all lhe
pans
Vergewssern Sie sich da9 alle Teile des BausaLes
vollstandig voÍhanden sind
Vérilier si le kit contient bien toules les pièces
CercióÍese de que al juego no le falle ninguna
ptezà
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AfteÍ laking out the pads iÍom the plaslic bag, ear
up the plastic bag Linle child may wear il over his
head only to be suíocated
Falls en in lhÍer Nàhe Kleinkinder gibt sollen Sie die
P asl khill é nach dem Herausnehmen der
Plastikteile zereiRen KleinkindeÍ. die mit
Plasliktiiten spielen, kónnten sie sich Íber den KopÍ
ziehen und darin ersticken
Apres avoiÍ sodi les piec€s du sac en plastique,
dechirer e sac arin d'éviler que les eniants ne le

mefient sur la léte et ne s'étouÍÍent
Después de sacar las piezas de la

bolsa de plóstico rompa la

bolsa os n ios pequeaos podrían
met€r su caboza en la bolsa y

ahogarse
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Use a nipper to cut pads off Sm@th ofl the excess
podion with a kniíe or íile Take care nol to cul your
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